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CydacHe CycHiJIbCTBO HEMOXKIIUBO YABUTH 0€3 3ac001B MacoBoi iH(opmarrii ta
TeneOayeHHs, SKI € CBOEPIAHUM I1HQOPMATOPOM, WIO TOJA€ BIJOMOCTI MpPO
HaWPI3HOMAaHITHIII TOAIT y UTTI cotiymy. 3MI 3naTHi 6e3 3BoJiikaHb (IKCyBaTH U
JOHOCUTH J0 YHUTA4iB yce HOBE, IONIMPIOBATH HAYKOBI 3HAHHS, IPOIIaryBaTH
MOJIITUYHI 1]1€1, a TAKO’K BUKOHYBAaTH pO3BaXkabHY (YHKIII0. XyI0XKHS JTepaTypa,
y CBOIWO 4Yepry, € (OpMOI CYCHUIBHOI CBIJIOMOCTI, J3€pKajioM MJiMCHOCT1 1
BITOOpaKEHHSAM YCiX cdep JOACHKOI TiSIbHOCTI, TOMY YYTJIMBO pearye 1 BCeOIYHO
BIITBOPIOE OaraTorpaHHi sSIBUINA CYCIUIBHOTO KUTTS.

TenesiziliHe MOBJICHHS Ta MOBa XYIOKHBOI JIITEPATypH BIAPI3HAIOTHCS CBOEIO
EMOIIIMHICTIO Ta EKCIPECUBHICTIO, OOPa3HICTIO Ta BHPA3HICTIO, IO CTBOPHOETHCS
3aBMIIKM BHUKOPUCTAHHIO PI3HUX 3acO0IB BUPA3HOCTI Ta EKCIPECUBHO-OLIIHHOI
JIEKCUKH, 30KpEMa BY3bKOCIHEI[1ali30BaHOl 1 collaabHO-TIpodeciiiHoi jekcuku. Bcee
YacTillle aBTOPU 3aJTy4aroTh J0 XYAOKHBOT'O TEKCTY TEPMIHU HE TUIBKH ISl OMHCY
MEBHUX HAYKOBUX SIBUIII, MPEAMETIB TEXHIYHUX Taly3eil 3HaHb, aje i I BUPOKCHHS

XapaKTepUCTUK Teposi, HOro ymomoO0aHb Ta 3aHATb. Y HAYKOBO-TIOMYJSPHUX



neperayax TepMiHM HalyacTille BAKOPUCTOBYIOTHCS JJIs OMUCY TEXHIYHUX HOBUHOK,
TEHJICHI[I/ Ta BIIKPUTTIB Y HAYKOBIM cepi.

3 TOUYKH 30py MEpPEeKIaly TEPMIHU CTAHOBJISATH OCHOBHY CKJIQJHICTh, OCKIJTbKH
TPYJIHOIII TIOB’SI3aHI HE 3 TEPEKIaIoM OKPEeMHX TEpMiHIB, sKi 3adikcoBaHl B
TEPMIHOJIOTTYHOMY CJIOBHHUKY, a 3 MEpEeAaueto MPaBUIBLHOTO 3MICTY KOXHOI (pasu.
[Ipy mepeknani CKIAAHMX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB-CIOBOCIOIYUYEHb BAXKIIMBY POIb
BIJIICPA€ aHaNI3 CEMAaHTUYHHUX 3B’SI3KIB MIXK OKPEMHUMH KOMIIOHEHTaMHU TepMiHa.
OCHOBHI TpPYAHOINI TMEpeKJIaay TEXHIYHUX TEPMIHIB TMOJSATal0Th Y HAsIBHOCTI
MeTaQOpUYHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB 3 aHTPOIIOHIMAMH, SIKMM MpUTaMaHHA IEBHA
00pa3HICTh, a TaKOX TEPMiHIB-aOpeBiaTyp, BIAMOBIAHUK M0 SKUX JOCHTH BAXKKO
migi0paTH Yepes IX MOJICEMII0 y PI3HUX rany3sx Haykd i TexHiku [2: 79-80].

[Tpobnemoro ¢GyHKIIIOHYBaHHS 1 MEpeKiaay TEpMIHIB Y XYIOXKHIX TBOpax Ta
3acob0ax MacoBoi iH(opmarii 3aiimaeTbess yuMmano gociigHukiB. Cepen Hux [.0.
AbakymoBa, B.JI. Kapmosa, T.B. Karum, T.K. Momnonin, €.B. IlanaeBa, O.Jl.
[TonomapiB Ta 1HIII.

AKTyanbpHICTh CTAaTTI BU3HAYAETHCS TUM, M0 MeTadOpUYHI TEPMIiHH,
abpeBiaTypH 1 TEPMIHU 3 AHTPONIOHIMAMHM 3aBXU CTAHOBUJIUA TIEBHY CKJIQJHICTh MPHU
nepeKsiajii, a TaKoX JI0C1 MaJlo yBard MPHUAUISAIOCA caMe OCOOJIMBOCTSAM MepeKiany
UX TEPMIHIB y TBOpax XYyJ0KHHOTO CTHJIIO Ta y Telenepeaadyax, OCKUIbKA TepMIiH
BBXKABCSI O3HAKOIO HAYKOBO-TEXHIYHOro cTwito. I[lpu mepexiani TepMmiHIB Y
XYIOKHIX TEKCTaX Ta TEJIeBI3IMHUX Mporpamax CiiJl 3B€pTaTd 3HAYHY yBary Ha
KOHTEKCT Ta CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI TEKCTY M BIAMOBIAHO 1O IHOTO MiJOUpaTH
HaMOIbII aJ€KBATHUM BaplaHT MepeKiiaay, sIKUi He 3aBXKIU MOXE IepeaBaThcCs
TEPMIHOM B YKPaiHCHKiil MOBI.

Meroro cTaTTi € BU3HAYEHHSA M aHali3 MOXJIMBUX BapiaHTIB MepeKiaay
BUILEBKA3aHUX TEPMIHIB Yy XyJI0’KHIX TBOpax 1 Tejenepeaayax.

Marepianom aociimpkeHHs cTaiu xymoxkHi TBopu ['epbepra Bemnca «Biiina
CBITIB» 1 «MarmmmHa 4dacy», 30ipHUK omoBigaHb Aifzeka AzimoBa «5, Pobor» Ta ix
YKpaiHOMOBHI BIAMOBIJIHUKK, @ TaKOXX HAyKOBO-TIOMYJIAPHI TENEBI3lHI mepeaayi

«PyiiniBHUKH MidiB» 1 «Top Gear» Ta iX nmepekaagn yKpaiHChKOI MOBOIO.



Y XyooOXHIX TEKCTaXx Ta HAyKOBO-TIOMYJISAPHHUX I[epejadyax  cepen
3araJiIbHOBXKMBAHUX CIIB 1 TEPMIHIB 3yCTpIYaloThCsl MOBHI (“‘cTepTi”) 1 MOBJICHHEBI
(iHAUBiTyanbHO-aBTOPChKi) MeTadopu. IX BiINOBIAHMKM 3a3BMYaii 3a3HadYeHi y
CJIOBHUKAX 1 IPH TIEPEKIIaJll BOHH MOXKYTh MEePEIaBATUCS K METAPOPUIHUM CIIOBOM,
Tak 1 HemeTahOpUYHUM, TOMY OCOOJMBOI CKIIQJHOCTI MpPHU NEPEKIaql BOHU HE
cTaHoBJIATh. CKIATHINIUM € TEpeKiIal MeTaQpOpUYHUX TEPMIiHIB, OCKUIBKH Y MOBI
MepeKsialy BOHM HE MalTh YCTAJCHUX IMEPeKIaJHUX BIJAMOBIIHUKIB, BUCTYIAIOUU
(haKTUYHO CEMAaHTUYHUMHU HOBOYTBOPECHHSIMHU.

[TpoanamnizyBaBmm nepekyiag MeTahoOpUIHUX TEPMIHIB Yy XYAO0KHIX TBOpax Ta
HAYKOBO-TIONYJISIPHUX TIepenadax, Oyjao BUAICHO TPU OCHOBHUX CIOCOOM Tiepemadi
MeTapOpUYHUX TEPMIHIB:

1. meradopuyHUM CIIOBOM, IO Ma€ TaKWi ke abo AyKe MOAIOHUN XapakTep
o0pa3HOCTI:

In fact, if you use your flash, you’ll probably find that the side of the cliff is

covered with, say, hoar-sulphur, or maybe quicksilver dew [9: 51]. - Axou mu

BUMKHY8 Jlixmap, mo, modice 6, nobauus, wo yei OiK cKeli BKpUmull Cipuanum iHeem,

abo sic pmymnoio pocoio [3: 376].

However, the heat, the hard solar radiations, and the electron storms made the

post a difficult one [12]. - Ane uepes cneky, inmencueny coHsauHy paodiayiro i

elleKmponti Oypi npayioeamu im 6y10 exkpail easxcko [6].

2. MeTadOpUYHUM CJIOBOM, 1110 MA€ 1HIINHN XapaKTep 0Opa3HOCTI:
As it dawned upon me first, it presented a sort of metallic spider with five

jointed, agile legs, and with an extraordinary number of jointed levers, bars, and

reaching and clutching tentacles about its body [9: 145]. - Ha nepwuii noenso sona
Haeadyeaﬂa memaneeoco nasyka 3 n'smoma pyxaueumu cyefl06ucmuMu aandamu, 3
Oe3NIUUI0 MATUX KOJITHUAMUX 8AXNCENI8 MA XANAIbHUX WYNAIbYie HABKOI0 Kopnyca [3:
431].

Another steely tentacle directed the powder from the basin along a ribbed

channel towards some receiver that was hidden from me by the mound of bluish dust

[9: 156]. - Il]e oOme cmanese wynanvye KoniHuamow mpyoor nepenpasisiio



NOPOWOK i3 KA3aHA 00 AKOICb NOCYOUHU, NPUXOBAHOT 8I0 MeHe KYNow 201Y0Y8amo2o
nuny [3: 419].
3. HeMeTaQOpUYHMM CJIOBOM, IO TMepeAac TUIBKH JCHOTAaTHBHUK 3MICT
aHTIIACHKOTO METAQOPUIHOTO CIIOBA, @ HE 00Pa3HICTh:

150 feet of pipe with sprinkler heads every 6 feet [11]. - 45-uemposa mpyba 3

posnunosasamu kodxcHi 2 mempu [5].

They build up a static charge of their body and when they touch either the gas
tank lip (a) or the filling nozzle (b), than that will ignite the gas and cause the

explosion [11]. - Bracniook yvoco ymeopioemovcs cmamuuna Hanpyea i KOau GOHU

mopxaromecsi wnanea (8) uu we uoeocw inwozo (D), 6Gensunosi sunapysarms

Mmoacyms subyxuymu [5].

Y xoxi mocmikeHHS OyJl0 BCTAaHOBIJICHO, IO HAWYACTOTHIIIUM  CIOCOOOM
nepekiaay MeTadOpUIHUX TEPMiHIB € TIepekiiaa HeMeTadhOpUIHUM CIIOBOM .

3aranpHe MPaBUJIO MEPEeKIaay MeTapOpUYHUX TEPMIHIB MOJSTA€ Y TOMY, IO
oOpa3HiCTh MOBHOI MeTadopu y nepekiial nepeaaBatu HeoOOB’ sI3KOBO, a OOPa3HICTh
MOBJICHHEBOI MeTaOpH MePeAAETHCS MO0 MOKIUBOCTI. J{J1s1 Toro, mo6 KOMIEHCyBaTH
MEBHY CTWJIICTUYHY BTPATy 4Yepe3 BXKHBAaHHA Yy TEpeKiaal HeoOpa3HOl JIGKCHKU
3aMiCTh METa(pOPUYHUX CIIIB B OPUTIHAJI, EPEKIagad MOKE B 1IHIIOMY MICII TEKCTY
BXXKUTH MeTadOpUYHE CIIOBO MOBH MEPEKIAAY SK BIAMOBITHUK HEOOpa3HOTO CJIOBa B
opurinam [4: 203-204]. ChiBBigHOIIEHHS CMOCO0IB Tepeknany MeTrahopuaHuX

TEPMiHIB 300pakeHO Ha aiarpami 1.

Hiarpama 1. Cnocodu nmepexJjiaay
MeTaopruIHNX TepMiHiB (Y BiICOTKAX)
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CIIOBOM
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SIK pi3HOBUJI CKJIQIHMX TEPMIHIB PO3PI3HIIOTh TEPMIHHU 3 aHTPOIOHIMAMH, SKI
YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI 0COOOBHMX IMEH (SIK TpaBmiio, npi3Buil). Lle abo moximHi
TepMinu (Hanpukiam, darwinism), abo TEepMIiHOJOTIYHI CIIOBOCHOJYYCHHS, [I€

NpI3BHIIE MOXKE OyTH SIK Yy Ha3MBHOMY, Tak 1 y pogoBomy BinMinky (Frenel zone —

3ona @penens, Doppler’s effect — epexm Jlonnepa). B X0/ MIPOBECHOTO
JTOCTIJDKEHHST ~ OyJau  BUABICHI  JIBOKOMIIOHEHTHI,  TPUKOMIIOHEHTHI  Ta
YOTUPHOXKOMIIOHEHTHI ~ TE€PMIHM 3  aHTPOMNOHIMaMH. [IpoanamnizyBaBiu

JOCITIKYBaHUM Matepian Oysio BCTAHOBJICHO, IO HAWUIMOMIMPEHINIUM CHOCOOOM
nepeKsiaay TEepMiHIB 3 aHTPOTIOHIMAMU € TIePEeKIIa, TIPU SKOMY O3HAYCHHS -TIPi3BUIIEC
MOJAETHCS Y MOCTHO3UIIT Y POAOBOMY BIIMIHKY:

1’d broken a Kimball tube that morning and was out five days of work [12]. - 4

pos3ous mpyoky Kimbomna, i n'sme onie pobomu niuino namniseys [6].

The drowsy hum of the Converter is louder in the control room and mixed with

it is the chuckle of the Geiger Counters and the erratic buzzing of half a dozen little

signal lights [10: 182]. - Monomounne eyoinns xonsepmepa 6 KiMHami KOHMPOJIO

NOCUNUNOCS, 3MIWYIOYUCL 13 NOMPICKYBAHHAM JiyulbHuka I eticepa 1t KepiGHUM

O3UNCUAHHAM nisoecsamra cucHaavHux ramnoyok [1: 193].

Y  XymoxHI# JiTeparypl TakoXX MOXIMBHM CMOCI0O TMepeknany, Koiu
O3HAUEHHS-TIPI3BUIIE TMOJAETHCA B IOCTHO3ULII B OpPYAHOMY BIAMIHKY 3
MIPUUMEHHUKOM «3a»:

It may be nice to know that the square of fourteen is one hundred ninety-six,

that the temperature at the moment is 72 degrees Fahrenheit, and the air-pressure

30.02 inches of mercury, that the atomic weight of sodium is 23, but one doesn'’t
really need a robot for that [10: 208]. - Moowcaueo, i ne 3atise snamu, wo 14 y
keaopami oOopisnioe 196, wo memnepamypa nosimps y oanuii momeum (2 zpadycu

3a Dapeneetimom, a muck — 30,02 owiima pmymnoeo cmosnuuka i wo amomua

saca nampiro 23 [1: 224].
Takox y HAyKOBO-TIONMYJSPHUX TIepeaadax MOXKIUBUN BapiaHT OIHMCOBOIO

NepeKiIaay 3 BUIYUYECHHSM Mpi3BULIA!

We have a Penet-radiation unit [12]. - Mu maemo 3 coboro gproopozcpad [6].



Lle mepm 3a Bce MOB’S3aHO 3 THM, III0 OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM Iepekjiazada €
nepeaayda 3MiCTy BUCIIOBJIFOBaHHS, HE 000B’SI3KOBO 30epirarouu Horo Gopmy.

Xoua y MepeKIaJ03HaBCTBl BiOMI ¥ iHIII CHOCOOM TEpeKiiaay TEpMIHIB 3
AHTPOIIOHIMAMHU, SK HANPHUKIAJ, TPUCBIMHUM MPHUKMETHUKOM, YTBOPCHHUM BiJ
npizsuiia (Debye shielding — oebaiscoxe expanysanns) abo CIOBOCIONYUICHHIM, Y
SIKOMY TIPHCYTHE CJIOBO «METO/», «cmocio» (Monte-Carlo simulation — moodemosanus
memooom Monme-Kapno) uu npizBuiieM-nipukiaakor (Fourier optics — ¢ghyp'e-
onmuka), Cepel MarepialdiB JOCITIUKCHHsS TaKWX OJWHMIb 3HAWICHO He OYJI0,
OCKIJIbKM TE€PMIiHU 3 aHTPOIIOHIMAMM HE TaK 4acTO 3yCTPIHalOThCs y Telenepenaadax
Ta XyI0XKHIX TBOpax. BilcOTKOBE CMiBBIAHOLICHHS CIOCOOIB MEpeKIaay TEPMIHIB 3
aHTPONOHIMaMU 300pa)K€HO Ha Jiarpami 2.

Hiarpama 2. Cnocodu nepexJjiany
TepMiHiB 3 aHTponoHiMamu (y BiicoTKaXx)
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MIOJIA€THCS Y
MTOCTIIO3MMIT B
OpYJHOMY BiZIMiHKY 3
NpUIIMEHHUKOM "3a"
6%

O3HavyeHHI-TIPi3BHUIIIE
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TepMiHoJoriyHi abpeBiaTypu Ta CKOPOYEHHS, TaK CaMO K 1 TEpPMIHU 3
aHTPOIIOHIMAMHU, HE TaK YacTO 3YCTPIYAIOThCA Y XYAOKHIX TBOpax 1 HayKOBO-
nomysapHuX —nepemadax. Cepen HuX Oyau  BHUSBIEHI  TPUKOMITOHEHTHI,
JOTHPHOXKOMITOHCHTH1, I1I'ITUKOMITOHEHTH1 1 IIECTHKOMIIOHEHTH1 TepMiHU. XodYa
JIHTBICTHUIII BiIOMO HabaraTo Ouble crocobiB mepekiaay abpeBiaTyp Ta CKOPOUECHb,

y [BOMY JOCIIKEHHI OXOIUTIOIOTHCS JIMIIE NEKUIbKa 3 HHUX, IO MOSCHIOETHCS



HEOOXI1THICTIO 30€peKEHHS CTUIICTUKHU XYA0KHBOTO TEKCTy. TaKUM YHMHOM, IIiJ] 4ac
JOCIIKEHHST 0YJ10 BUJIUIEHO HACTYIIHI CIIOCOOU TMepeKiIaay TepMiHiB-aOpeBiaTyp:
1. muisIxom reHepasizalii 3Ha4eHHs y MOE€IHAHHI 3 BUJTYYEHHSIM CIIOBa!
This is a radio transmitter, you plug it in and it converts at DC voltage and
there come the microwaves [12]. - I]e padionepedasau, 0o nbo20 nioxooums nHanpyea

[ 6ux00smsb x6uli Haosucokoi wacmomu [6].

Top avionics, computers, LCD displays. Not a gauge inside [13]. - V uitt nosno
paodioenexkmpoHixu, komn romepie ma oucnieis. I scoonozo oamuuxa [7].
2. TIepeKJIaj] BiAMOBIIHOO MTOBHOI ()OPMOIO CIIOBA!
It produces a radiation level of about 55000 rph [10: 179]. - V nac € kobanem,

saxutl eupobsie pisens paodiayii' y posmipi 55 000 penmeen na 2coouny [1: 197].

Sure, the Smart has a turbocharger, but only get 80bhp [14]. - 3sicno, y

Cmapma € myp6ina, ane éce 00no osuzyn suoae auute 80 kincokux cun [8].

3. TpPaHCKOJyBaHHS TIOBHOI BHUXIJHOI (OPMHU CKOPOYEHHS Yy TMOEAHAHHI 3
BUJTY4EHHSIM HOT'O KOMITOHEHTIB:

If anyone’s gonna have a high-speed CD-ROM drive for us to test, it’s gonna

be now [11]. - ATkwo Bu wyxacme komnaxkm ouck uu we woce inuie, mo Bam croou
[5].
4. mepekiaza BiaqnoBiqHuM ckopoueHHsM (b):

Gyro stabilized magnetic compass system, VHF communication transistor (a),

navigation receiver, VOR localized radiobeacon (b) [12]. - [iopocmabinizosana

cucmema mazuimuoz2o komnaca, VHF-nepedasau (a), npuiimay nagicayiunoi

cucmemu, OBY padiomasx (b) [6].

5. mpuiioM MpsSMOro BKJIFOUEHHS (JIMB. ITOTICPEHE PEUCHHS, BapiaHT a)
6. KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa KOMIIOHEHTa abpeBiaTypH:
The electrons are leaping off the PBC and being stored in a Leyden jar [11]. -
Enexmponu npumszyromscsi 00 Memany i 3aiumaromscs y copuuxy Jletioena [5].
TakuM 4MHOM, XYJOKHI TBOpU Ta Telenepenadi MOETHYIOTh Y co01 O3HaKU
yCiX (YHKIIOHAJBHUX CTWJIIB MOBJIEHHS, BUKOPUCTOBYIOUM Y SIKOCTI 3ac00iB

BUPA3HOCTI TakKl €JEMEHTH IHMMUX (YHKIIOHATBPHUX CTHIIB SIK TEPMIHH, SIKi



BUKOHYIOTh SIK HOMIHATHBHY, TaK 1 CTWIICTHYHY (yHKIit0. J[0 Takux TepMiHIB
HajexkaTh MeTadOpUUHI TEPMIHU, TEPMIHU 3 AaHTPOIIOHIMAaMHU, a TaKOXX abpeBiaTypH.
[Ipu nepeknaai MetahOpUUHUX TEPMIHIB HE 3aBXKJU NEPENaeTbcsa X 00pa3HICTh, Y
OUTBIIOCTI BUMAJAKIB BiOyBaeThcs 3aMmiHa 00pa3y, abo oOpa3 He 30epiraeThbes
B3araji. HalicknagHilmmmu 1is nepekiaay € TepMiHu-adpeBlaTypu Ta CKOPOYEHHS,
3MICT SIKMX 1HKOJIM Ba)KKO 3pO3yMITH y KOHTEKCTIi. [lepeknan Takux OguHUIL 4acTo
3IIACHIOETHCS IUIAXOM Mepeadi moBHOI (OpMH TEPMIHY, alle, OCKUIbKU abpeBiaTypu
MOXYTh TEPEHABAHTAXXYBATH XYAOXKHIM TEKCT, iX IHKOJHU MEpPeKIaJaloTh 1HIIUM
TepMiHOM, ab0 3K B3arajl 3arajlbHOBKMBAHMM CJIOBOM, IO MPHU3BOJIUTH JI0
reHepaiizamii 3Ha4deHHS TepMiHy. Takuil mpolec Mo)KHA CIOCTepiraTd 1 Mpu
MepeKsial 1HIIUX TEPMIHIB Y HETEXHIYHOMY KOHTEKCTI, IO MPHU3BOJIUTH JI0 MOSBU
HOBHMX 3HAU€Hb 1 TMPOLECIB TEPexOoJy CTHIICTUYHO-MapKOBAHOI JIEKCUKHU 10
3aranbHOBXHMBaHOI. CaMe (yHKIIIOHYBaHHSI TEPMiHIB Y HETEXHIYHOMY KOHTEKCTI, a
TaKOX JWHAaMi4yHI 3MIHM y MOBJIICHHI, $KI BHUHHMKAIOTh BHACIIJOK IbOTO, €

NCPCIICKTUBHUMH HAIIPsAIMaMU ITOAAaJIbIINX I[OCJ'IiI[)KCHB.

BIBJIIOTI' PA®IA

1. A3simoB A. , po6ot: HaykoBo-(hantacTuuHi onoBiganHs / Ailzek A31MOB; mep. 3
anri. JI. I'pumrok. — KuiB: Becenka, 1987. — 271 c.

2. banoBaeBa 0O.0. OcoOmMBOCTI TMepekiaay aHTIMChKOI HAyKOBO-TEXHIYHOI
tepMminoinorii [ Enekrponnuii pecypc] / O.O. banosuesa // BicH. XKutomup. aepx.
yH-Ty M. I. ®@panka. — 2004. — Ne 17. — C. 79-81. — Pexum nocrymy:
http://www.nbuv.gov.ua/articles/2004/04boontt.zip

3. Bemc I'. Biiina cBitiB / I'epbept xopmx Bemnc; nep. 3 anran. J1. [Tanamapuyk //
Mammna gacy. — X.: @omio, 2003. — C. 333-469.

4. Kapaban B.I. ITlociOHMK—IOBIAHUK 3 TIEpEKJIally aHIJIIMChKOI HAyKOBOi Ta
TEXHIYHOI JliTepaTypu Ha YykpaiHcbky MoBy. Yact. 2 (Tepminonoriuni Ta
*aHpoBo-cTuiicThuuHl TpyaHoull) / B.I. Kapaban. — Binnuns: Hosa kuura, 2001.

— 324 c.



10.
11.

12.

13.

14.

PyiiniBauku wmigis / Mythbusters Ce3on 1 Emizox 1 “lce bullet” [uk]

[ EnekTpoHHUA pecypc]. Pexum JIOCTYITY hi (o) bariy:
http://www.ex.ua/view/5040351
PytiniBauku midis / Mythbusters Ceson 4 Emizoxn 6 “Cell Phones on Planes” [uk]

[ EmekTpoHHUMiA pecypc]. Pexum JTOCTYITy hi (o baiiny:

http://www.ex.ua/view/5040351

Ton T'ip / Top Gear Ce3on 2 Emizon 3 [uk] [Enekrponnuii pecypc]. Pexum
noctyiy o daitmy: http://www.ex.ua/view/227464

Ton I'ip / Top Gear Ce3on 2 Emizox 4 [uk] [Enmextponnuii pecypc]. Pexum
noctyny ao daitny: http://www.ex.ua/view/227464

H.G. Wells. The War of the Worlds. — Rockville, MD: Arc Manor, 2008. — 180 p.
Isaac Asimov. I, Robot. — Reprinted in the UK by Voyager, 2001. — 256 p.

Mythbusters Season 1 Episode 1 “Ice bullet” [en] [Enexkrponnuii pecypc]. Pexum

nocTyny a0 daiiny: http://www.ex.ua/view/5128051
Mythbusters Season 4 Episode 6 “Cell phone on airplanes” [en] [ EnexTpoHHwMit
pecypc]. Pexum mocrymy mo daiiny: http://www.ex.ua/view/5128051

Top Gear Season 2 Episode 3 [en] [Enextponnuii pecypc]. Pexxum moctymy a0
daiimy: http://www.ex.ua/view/127648

Top Gear Season 2 Episode 4 [en] [Enexrponnuii pecypc]. Pesxxum moctymy no
daiimy: http://www.ex.ua/view/127648

BIZIOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipuna I'punaii — Buknamgau kadeapu aHTIIMNCHKOI MOBU TEXHIUHOTO CIIPSMYyBaHHS

Nel ¢axynbrery minrBictuku y HaiioHanbHOMY TEXHIYHOMY YHIBEPCHUTETI Y KpaiHU

«KuiBCbKUH MOMITEXHIYHUN 1THCTUTYTY.

Haykosi inmepecu: couianbHa Ta ¢yHKIIOHATbHA AudepeHIiamnis JeKCUKH Y

Tenenepeaayax, COiOMHIBICTUYHUN aClIeKT (PYHKIIOHYBaHHS PI13HUX THUIIIB JIEKCUKHU

y TeneBiziitaux 3MIL.
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